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Un spectacol cu adevărat bun, valoros, creator de sensuri şi generator de 

întrebări poate f i  identificat, probabi l ,  şi graţie capacităţii sale de a pune la îndoială 
ziceri celebre. Făcând aceasta nu declarat, nu neapărat explicit polemic, ci prin 
ceea ce este esenţial ,  prin organicitatea lu i ,  prin armătura ideatică, prii) ideologie. 
lată, cu vreo două-trei luni în urmă, citind cartea lu i  Octavian Saiu In căutarea 
spatiului pierdut (Editura Nemira, Bucureşti , 2008), îmi aminteam o astfel de aser
ţiune antologică a lui Frazer, cel care socotea că tragicul nu poate exista în absenţa 
dimensiun i i  profunde, necesare a pietre i ,  d in care au fost durate amfiteatrele. 
"Fără piatră - conchidea Frazer - tragedia devine dramă". 

N ici urmă de piatră în spectacolul cu Orestia de Eschi l ,  produs de Deutsches 
Theater d in Berl in ,  pe care am avut şansa de a-1 vedea în u ltimele zile ale Bienalei 
Internaţionale de Teatru Reflex de la Sfântu Gheorghe. Aşadar, nici u rmă de piatră , 
dar tragedie adevărată, necontrafăcută, tragedie copleşitoare cât cuprinde în 
această montare care nu alunecă deloc în dramă ori melodramă, al cărei decor, 
gândit de Olaf Altmann ,  e executat eminamente d in lemn, astfel sugerându-se deo
potrivă ziduri le Atenei, cât şi încăperi le palatulu i  lu i  Agamemnon şi al Cl itemnestre i .  
Ziduri şi palat în faţa şi în interiorul căru ia se comit crime după crime în numele 
unei dreptăţi care nu are însă n imic defin itiv şi niciun fel de partizana!. Ş i  aceasta 
fi indcă regizorul M ichael Thalheimer nu se situează nici măcar o singură cl ipă de 
partea vreunuia dintre personaje, nu îşi arogă rolu l  de avocat a l  apărări i ori de 
procuror. Nu există în spectacolu l  lui acuzaţi şi acuzatori . Clitemnestra (Constanze 
Becker) are motivele ei în nuAmele cărora îşi ucide soţul ,  nu este nicidecum perso
naju l  negativ prin excelenţă. 11 ucide pe Agamemnon, bărbat tânăr, frumos, viri l ,  cu 
simţurile clocotinde, în veşnică dispoziţie erotică (Henning Vogt), fi indcă a umi l it-o 
pe ea şi a sacrificat-o pe lfigenia .  Ştie că această crimă a ei va impl ica a lte şi alte 
crime, are premoniţia că va plăti cu propria viaţă pentru fapta comisă, de aceea îşi 
va însângera trupul de la început, turnând pe el sângele adunat într-o carafă , 
pregătindu-se astfel să-I seducă şi să-I omoare, socotit vinovat de nefericirea şi 
tragismul vieţii ei. Astfel încât, din primele momente ale spectacolu lu i ,  se va stabi l i  
dominanta, metafora obsedantă şi referinţa lu i  fundamentală: sângele. Pentru 
sângeroasa Cl itemnestră nu există gândul că ar înfăptu i  ceva nedrept preferându-1 
soţu lu i  legit im pe Egist (Michael Benth in) ,  fiinţă flegmatică , ind iferent-ironică. Tot 
la fel cum E/ectra (Lotte Ohm) nutreşte dorinţa răzbunări i  pe care o duce la înde
pl inire un Oreste (Stefan Konarske), la început fricos, caricatura ! ,  cu voce puţină, 
piţigăiată , intrând în Cetate t imid şi t imorat, asemenea unui funcţionar mărunt, 
neconvins de rostul misiuni i  de îndepl in it. Nici urmă de bucurie în întâlnirea dintre 
fraţii ce nu mai ştiau demult unul  de altu l ,  momentul are doar rostul de a-i aminti lu i  
Oreste ce anume are de făcut şi că e îndreptăţit să îşi omoare mama şi pe ibov
nicul ei uzurpator. De fapt, cu adevărat important e că nu-i vorba aici , în specta
colul de la Deutsches Theater d in  Berl in de personaje pozitive şi negative, de buni 
şi răi ,  de victime şi călă i ,  de d isecarea dialecticii culpabi l ităţii şi a iertări i .  Şi asta 
fiindcă toate personajele sunt şi una, şi alta , şi agenţi ai crimei şi sacrificaţi , în funcţie 
de rolu l  pe care îl joacă faţă de celelalte personaje ale căror cadavre d in belşug 
însângerate, semn al amorulu i  înfăptuit cu sete, rămân la vedere, în faţa zidului ce 
se înroşeşte sub ochi i  noştri . Destinul ,  zei i ,  Fatal itatea le-au impus acestor personaje 
să ucidă şi să fie ucişi , dar odată faptele consumate, nu se mai aude vocea 
Destinulu i ,  nici cea a Fatal ităţi i ,  iar Zeii nu îşi mai fac simţită prezenţa, o prezenţă 





mediată de vocea Coru lu i ,  rezumată în varianta de turneu la un singur corifeu 
(Marcus Crome), în versiunea de la Berl in  ea presupunând prezenţa a 40 �e 
actori . Partea numită Eumenidele din piesa lu i  Eschil nu e prezentă în dramaturg1a 
montări i ,  căci ideatica ei nu o face deloc necesară . 

în pofida faptu lu i  că nu zărim nicăieri în spectacol piatră, doar le�n şi s�ng�. 
scenografia se individualizează prin ceea ce aş numi o monumentalttate stmpla, 
continută, caracteristici care sunt, în ult imă anal iză, specifice montări i .  Iar această 
moriumentalitate, mai curând sugerată, e premisa infuziei de tragic, un tragic deloc 
rebarbativ, nicidecum declarativ, cu parcimonie verbalizat, regizorul luându-şi înţelepte 
măsuri de precauţie spre a evita pericolul asupra căru ia avertiza Jean Marie 
Domenach în Le retour du tragique, atunci când observa că tragicul e mult prea 
afirmat, că el vorbeşte prea tare în l iteratura dramatică a secolulului al XX-lea. Acum,  
în secolul al XXI-lea, în  felul în care modernitatea sau postmodernitatea contem
porană nouă receptează celebra piesă a lu i  Eschi l ,  tragicul îşi găseşte locul şi moda
litatea de exprimare altundeva decât la nivelul cuvintelor. Faci, suferi, Înveţi, iată 
algoritmul cşre îţi pune la încercare toate energi i le, încât nu mai e loc pentru exces 
de cuvinte. lnveţi , chiar dacă preţu l pe care îl plăteşti se converteşte în valuta-forte 
a morţi i .  Faci , chiar dacă pentru ceea ce faci plăteşti până la ultima centimă. Suferi 
până acolo încât suferinţa se decontează în condiţia de cadavru despuiat, însângerat, 
lăsat în voia sorţi i ,  într-o băltoacă roşie, în faţa Palatului din Atena. 

Neîndoielnic, toţi actorii sunt buni ,  celor deja amintiţi a lăturându-l i-se Michael 
Berger (Mesagerul) şi Katharina Schmalenberger (Casandra). Iar prin felu l  exemplar 
în care funcţionează ansamblul interpreţilor ni se arată nouă, spectatori lor d in 
veacul a l  XXI-lea, ce a însemnat ord inea dură, neiertătoare impusă de regul i le 
vieti i în vremea Antichităti i ,  făcându-ne totodată să ne întrebăm dacă acest fel de 
ordine a fost doar specificul vremuri lor acelora sau_ dacă nu cumva ea acţionează 
mai subti l şi mai tragic chiar în timpuri le noastre. Intrebarea mi s-a părut încă şi 
mai îndreptăţită atunci când am aflat că la sediu ,  la Berl in ,  spectatorii sunt pur şi 
simplu înconjuraţi de personaje şi de corifei şi trebuie să se protejeze de invazia 
sângelui care se prel inge în sală de pe parchetul scenei . Contribuie la întărirea 
acestei impresi i  de comuniune întru tragic cu lumea din spectacol ,  de osmoză 
dintre Antich itate şi contemporaneitate, excelenta muzică datorată lu i  Bert Wrede, 
executată live de un chitarist (nu ştiu dacă în reprezentaţia văzută de mine acesta 
a fost însuşi compozitorul sau Kalle Kalima), amestec de acorduri de esenţă litur
gică şi de mod a compune în sti lu l  specific unui Eric Clapton, bunăoară. Acestora 
li se _?sociază poezia pătrunzătoare a light-designului imaginat de Olaf Freese. 

lnsă dacă Orestia de la Deutsches Theater din Berl in e un spectacol fără putinţă 
de tăgadă tragic, unul al suferinţei provocată de faptă , mi se pare că meritul principal 
revine dramaturgiei spectacolului (Oiiver Reese). O dramaturgie ce generează şi 
garantează posibil itatea ca în doar 1 00 de minute de spectacol să fie decantată 
esenţa scrierii lu i Eschi l ,  a cărei reprezentare integrală, pentru întâia oară petrecută 
cu aproape 2800 de ani în urmă, dura o zi întreagă. Orestia a demonstrat admirabil 
vocaţia artiştilor de la Deutsches Theater pentru teatrul mari lor, eternelor adevăruri 
dar şi suferinţe omeneşti , o vocaţie ce ar fi fost imposibil de revelat în absenţa pro
fesionalismului fără cusur ce se regăseşte în toate compartimentele montări i .  
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